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ВСТУП 

Церковно-співоча традиція є наріжним каменем у понад тисячолітній 

історії музичної культури. І нині, у ХХІ столітті, духовний спів засвідчує свою 

місію в культуротворчих процесах як втілення усталених ціннісних орієнтирів.  

Тематика методичних рекомендацій «Змінні піснеспіви в богослужбовій 

співочій практиці» є складовою тем (2, 3, 4, 5, 6, 7, 8) робочої програми вибіркової 

дисципліни «Практикум із церковного співу» та спрямована на поглиблення 

знань, пов’язаних із специфікою церковного співу, принципами побудови 

системи осьмогласся, особливостями виконання змінних піснеспівів різних 

традицій (зокрема знаменного, Києво-Печерського, грецького та болгарського 

розспівів). 

Метою методичних рекомендацій є знайомство здобувачів освіти з 

жанрами та формами богослужбового співу, зокрема з системою осьмогласся, 

практичне опанування вокально-хоровою специфікою виконання змінних 

піснеспівів.  

Реалізація означеної мети передбачає розвиток умінь узагальнювати 

музично-теоретичні підходи до осмислення церковного хорового мистецтва, 

свідомо використовувати фахову термінологію в богослужбовій практиці, 

координувати спів партій із внутрішнім слухом, утримувати ладові устої та 

мелодію на заданому висотному рівні, а також удосконалювати виконавські 

навички в межах завдань дисципліни «Практикум із церковного співу». 

Матеріалом даної роботи обрано змінні піснеспіви восьми гласів, а саме: 

стихіра «Господи, воззвах», псалом «Бог Господь», тропарі та кондаки воскресні, 

ірмоси воскресного канону.  

Необхідно підкреслити, що осьмогласся включає розподіл на вісім 

мелодичних груп співу (гласів). В запропонованих методичних рекомендаціях 

здобувачі світи ознайомляться з окремими типами восьми гласів. Структура 

роботи ґрунтується на принципі поетапного опанування навчального матеріалу: 
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від теоретичних настанов на початку до практичних порад (з точки зору 

особливостей співу змінних піснеспівів під час богослужіння), запропонованих 

питань для самоконтролю та завдань. Надані в методичних рекомендаціях 

музичні приклади структуровані за системою восьми гласів та містять 

вербальний текст і мелодичну структуру кожного із піснеспівів. Словник 

окремих богослужбових термінів та понять покликаний прояснити для 

здобувачів освіти їх значення в контексті церковної співочої традиції.  

 

1. Змінні піснеспіви в церковній традиції 

В православній східнохристиянській богослужбовій традиції архетиповою 

формою є спів a cappella, для якого характерною є монодична співоча традиція. 

Спираючись на історичну періодизацію, в добу середньовіччя в традиції 

православної Церкви панівним був спів, втілений у православній монодії. Як 

відомо, монодія – це одноголосний спів, що становить найдавніший пласт 

церковної співочої культури, успадкований із Візантії, представлений співом з 

ісоном. У добу раннього бароко поруч із монодією функціонував 

багатоголосний, так званий, строчний спів як рання форма церковного 

партесного багатоголосся (кінець XVI століття). Його особливістю було 

звучання панівної мелодії  у середньому голосі (та дуже рідко у нижньому). 

Пізніше духовний спів став виразником партесного стилю. 

Осьмогласся як засадничий принцип організації духовного співу в 

богослужбовій традиції сформувалось у довершену систему преподобним 

Іоанном Дамаскіним – найвидатнішим церковним гимнографом за весь 

тисячолітній період розквіту Візантії. Існує розподіл системи осьмогласся на дві 

групи по чотири гласи. Головними (автентичними) є перші чотири, похідними 

(плагальними) – другі чотири гласи. Опановуючи окремі типи восьми гласів 

(стихірний, тропарний, ірмологічний), в рамках даної роботи надамо стислу 
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характеристику богослужбових жанрів річного циклу: стихіри, тропаря та 

кондака, канону.   

Окремо звернемо увагу на визначенні стихіри. Етимон (значення слова) 

походить з грецької мови (στιχηρὰ віршований рядок), що вказує на строфу 

різного змісту та обсягу, що будується із 8- 12 рядків-фраз. Стихіри, в яких 

закладені глибинні богословські змісти, вважають важливим гимнографічним 

матеріалом, де проходить основна тема дня чи події свята, може 

характеризуватися житіє святого. Принагідно наголосимо, що гимнографія1 (від 

грец. hymnos – гимн, grapho – пишу) – це корпус богослужбових піснеспівів, 

зафіксованих у богослужбових книгах, складається з трьох основних складових 

(славильні, прохальні та покаянні піснеспіви).  

Тексти стихір знаходяться в богослужбових книгах (Октоїх, Мінея чи 

Тріодь) та виконуються переважно на мелодії силабічної та силабічно-

невматичної побудови, із деякими особливостями мелізматичного принципу. 

Стихіри розподіляються на п’ять груп: 

- стихіри на Господи воззвах; 

- стихіри на стиховні; 

- стихіри на хвалітех; 

- стихіри на літії; 

- стихіри блаженні. 

Наведемо приклад стихіри Різдва Христового гласу шостого, яка 

виконується після читання Євангелія (на Утрені). У самому змісті розкриваються 

основні події свята, що має відбутися: сьогодні приймає Вифлеєм Того, Хто 

сидить вічно поряд із Отцем; сьогодні Ангели Немовля боголіпно славословлять. 

                                                            
1 Насьогодні в українській музичній науці, зокрема медієвістиці, співіснує функціонування даного поняття у двох 
варіантах правопису: гимнографія і гімнографія. У даній роботі ми спираємось на усталений правопис  поняття 
гимнографія у дослідженнях Ю. Ясиновського, О. Цалай- Якименко та інших дослідників церковного співу. 
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Зразок різдвяної стихіри «Слава в вишніх Богу» церковнослов’янською мовою3 
  

Одним із найдавніших церковних піснеспівів, з якого історично розпочала 

свій відлік християнська гимнографія, іменують тропар та, відповідно, кондак як 

його продовження, що висвітлює основну тему в історичному контексті.  

Тропар (з грец. τροπάριο – переможний знак, лад) – це короткий піснеспів, 

що складений на честь свята чи святого, найчастіше зустрічаючись в річному колі 

богослужінь. Означений жанр є своєрідним вітанням у співочій формі та відіграє 

функцію «духовного камертона», налаштовуючи віруючих на події свята чи 

діяння святого, які церква вшановує у відповідний день. Якщо тропар є 

славослівною гимнографічною формою, кондак (з грец. κοντάκιον – короткий) 

розкриває його богословський зміст. Одним із прикладів наведемо зразок тропаря 

Христового Воскресіння, в якому розкривається перемога Іісуса Христа над 

Смертю, а кондак окреслює подію як Спаситель зруйнувавши пекло, дарував 

Вічне життя через Воскресіння: 

 

                                                            
2 Усі тексти богослужбових піснеспівів церковнослов’янською мовою в даній праці для зручності  подано в 
українському правописі.  
3 Центральний державний історичний архів України, м. Київ (ЦДІАК України). URL: 
https://cdiak.archives.gov.ua/ab_2017_01_06.php 
 

 

Стихіра, глас 6: 

Слава в вишніх Богу, і на землі мир, 

днесь восприємлет Віфлеєм Сідящого 

присно со Отцем, днесь Ангели 

Младенца рожденнаго боголіпно 

славословят: слава в вишніх Богу, і на 

землі мир, в человіціх благоволеніє2. 

  

https://cdiak.archives.gov.ua/ab_2017_01_06.php
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Тропар, глас 5 

Христо́с воскре́се із ме́ртвих, / 
сме́ртію смерть попра́в / і су́щим во 
гробіх́ живо́т дарова́в. 

Кондак, глас 8 

А́ще і во гроб снизше́л єси́, 
Безсме́ртне, / но а́дову разруши́л єси́ си́лу 
/ і воскре́сл єси́ я́ко побіди́тель, Христе́ 
Бо́же, / жена́м мироно́сицам віща́вий: 
ра́дуйтеся! / і Твої́м Апо́столом мир 
да́руяй, / па́дшим подая́й воскресе́ніє.   

Можна дійти висновку, що в самому змісті богослужбових піснеспівів 

важлива суть події, а не сама дата. Зв’язок жанру тропаря та кондака у такий 

спосіб є безпрецедентним.  

Досягнувши розквіту пов’язаного із духовною життєтворчістю преп. 

Романа Сладкопівця (перша пол. VI ст.), жанр кондака у VIII ст. поступається 

канону, який дослідники відносять до циклічної форми. Канон (з грец. κανών – 

правило) виконується на ранішньому богослужінні та складається із 9 пісень. З 

точки зору структури побудований за відповідним правилом, а саме – одним 

віршованим розміром, що складає одне ціле.  

Кожна піснь канону складається з ірмоса (з грец. εἱρμός – зв’язок), тропарів 

та катавасії (з грец. καταβασία – сходжу вниз). Тропарі, які слідують за ірмосом, 

підпорядковуються ірмосу за обсягом та за наспівом.  

Загальна структура канону 

Ірмос 1-ї пісні  Ірмос 7-ї пісні 

Ірмос 3-ї пісні 

Мала єктенія 

Ірмос 8-ї пісні 

Ірмос 4-ї пісні «Честнійшую Херувим» 

Ірмос 5-ї пісні Ірмос 9-ї пісні 

Ірмос 6-ї пісні 

Мала єктенія, кондак та ікос (якщо 

присутній) 

Мала єктенія (після катавасії) 

 

https://www.google.com/search?sca_esv=ec29702a6463f262&rlz=1C1CHBD_ruUA1024UA1024&cs=0&sxsrf=AE3TifNzqXeW_jQrcX7HkMN_KtEXEfXi6w%3A1759224413713&q=%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%AF%CE%B1&sa=X&ved=2ahUKEwiUnevRlYCQAxUeBdsEHSwyM14QxccNegQIAhAB&mstk=AUtExfCVLO7GBfQdVG-OT4XRcp9E_dFzz_vKmVhdBL3NKa8DqJ9mSqFz4otC3TMGjB8w-yccO3fYgXNauf1glFRXdxzYByx0sNokdpxJRgLtjlqiQqPA5ymUWkgHZDxxz6_jWn0THb0j3hRnyGWY4a9sEve_eH7fY7voSW4I9hf42Tv1S-U&csui=3
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Питання для самоконтролю: 

1. Що таке система осьмогласся?   

2. Які змінні піснеспіви відносяться до богослужбових жанрів? 

3. У чому полягає різниця між тропарем та кондаком? 

4. Що таке стихіра? 

5. Яка структура канону?  

 

2. Засадничі принципи практичного засвоєння богослужбових жанрів 

Для розуміння семантики змінних піснеспівів, доцільно зосередити увагу 

на питомих якостях духовного співу.  

Молитовність як сутність духовного співу убезпечує спосіб спілкування 

людини у молитовному передстоянні на богослужінні – Богоспілкуванні (Яструб, 

2024: 33). Сучасний дослідник і практик церковного співу Д. Болгарський 

наголошує, що «ми храми, і ми повинні зазвучати, ми повинні по-новому почати 

співати, тому що до Господа один шлях – це гимн» (2020а).  

Слово, озвучене через музичну інтонацію відображає «духовну вертикаль», 

єдність людського розуму та душі (=серця) з небесним порядком, що 

супроводжується молитвословієм. Тож поняття логоса та музичної інтонації 

існують в синкретичній єдності та складають основу співу a cappella як 

іманентної властивості духовного співу (Яструб, 2024: 35). Відтак, за інтонацією, 

яку ми чуємо, існує духовний сенс на рівні духовно-змістовного резонансу, за 

Д. Болгарським (2020с). Логос як Істина втілюється в перших словах Євангелія 

від Іоанна: «На початку було Слово, і Слово було в Бога, і Слово було Бог» (Іоан. 

1.1: 18). Отже, засаднича якість та значення духовного співу – втілення Бога-

Слова.  
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Духовний спів, що сам по собі є богословієм у звуці, передбачає залежність 

від богослужбового віровчення (розкритого церковними учителями на основі 

особистого досвіду Богоспілкування). Таким чином, духовний спів у системі 

богослужбового чину є втіленням молитовного звернення. 

Саме церковний  спів об’єднує драматургію всього богослужбового чину, 

тонкощі якого обумовлені звуковою акустикою купольних храмів, а його 

мелодика співзвучна з іконописною творчістю і храмовим стінописом. Більше 

того, богослужбовий спів пов’язаний із церковним читанням, інтонації якого 

постали основою піснеспівів силабічної структури.  

Констатовано, що мова православного богослужіння впродовж століть не 

піддавалась змінам, залишаючись виключно богослужбовою, як, приміром, 

церковнослов’янська на теренах слов’янських держав (у цьому контексті зверніть 

увагу на етимон «церковно-слов’янська» мова). На сьогодні побутують різні 

національні різновиди вимови церковнослов’янської мови, що іменуються 

редакціями чи ізводами. Серед них: болгарський, сербський, словацький, 

київський (український) ізводи. Відтак, проблема опанування силабічним 

принципом співу у єдності з вірною вимовою церковнослов’янського тексту 

вимагає прицільної уваги. 

Наголосимо на значенні церковнослов’янської мови, яка є семантично 

обумовленою. Наприклад, окремі слова молитви недільної стихіри «Господи, 

воззвах к Тебі, услиши мя» (Пс. 140) відіграють богословську суть: воззвах – 

взивати до Господа від усього серця; вонми – почути та зрозуміти; ісправі – 

усунути життєві негаразди та виправити їх; молитовне звернення з воздєянієм 

рук – як знак духовного болю та старанного моління (Московчук, 2010). Тож 

врахування семантичної обумовленості тексту піснеспівів має методичну  

доцільність під час практичного опанування здобувачами богослужбових жанрів.  

Для набуття практичних навичок виконання тематичного матеріалу в 

контексті запропонованої проблематики надаємо методичні рекомендації.   
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Опанування змінних богослужбових піснеспівів у виконавській площині з 

точки зору метро-ритміки як визначального фактора монодії є одним із 

першочергових завдань практикуму. Відомо, що типовою особливістю 

монодичної традиції співу є «гра часовими пропорціями між різними 

структурами у напіві», за О. Цалай-Якименко (2000: 12).  

Відтак, поява синкопованого ритму після тривалого рівномірного 

звучання, вимагає від виконавців максимальної точності з точки зору збереження 

ритмічної пульсації та ясності церковнослов’янського тексту, наприклад, під час 

завершення першої пісні ірмосу воскресного канону гласу першого4: 

 

 
Важливо дотримуватись правила пом’якшення приголосних, що є  

властивою рисою для української вимови церковнослов’янського тексту. 

Оскільки для означених жанрів властивий силабічний принцип ритмотворення, 

може порушуватися плавність звуковедення за рахунок чергування довгих та 

коротких тривалостей, наприклад, на самому початку строфи «Господи воззвах»  

гласу п’ятого: 

 

                                                            
4 Тут і далі нотні приклади подані за традиціїєю богослужбово-співочого обіходу в авторському наборі. 
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Особливу увагу слід приділити слуховому контролю в процесі ритмічної 

зміни, адже в співочій практиці часто відбувається неконтрольоване 

пришвидшення співу псалмодії, яке впливає на втрату ясності вимови слова та 

темпо-ритмічної точності.   

Одним із дієвих методів роботи над збереженням ясної вимови 

богослужбового слова у співі недільної стихіри «Господи воззвах» є досвід 

виконання в рівному ритмі, який рекомендує О. Тарасенко (2025). Півчим 

необхідно звернути увагу на збереження кантилени, що впливає на осмислене 

розуміння тексту молитви мирян в процесі самого богослужіння.  

Зустрічаються приклади піснеспівів, де особливо значиме слово молитви 

дещо розширюється з метою виокремлення його виняткової смислової ваги. 

Додамо, що ритмічне розширення кадансів є властивим для псалмодичних 

напівів (Сиротинська, 2017: 77). Наприклад, під час завершення першої пісні 

воскресного канону гласу восьмого на словах «вос-пі-ва-юща» рекомендується у 

співі використати штрих legato, зі збереженням зміни тривалостей: 

 
Практика поперемінного співу двома хорами залишається менш типовим 

явищем у сучасній храмовій традиції (у тому числі з точки зору кількісного 

складу), що повертає віруючих до природи духовного співу – ангелогласної.  

Реалізація антифонного принципу виконання має свої виняткові 

особливості, які стосуються не тільки збереження темпо-ритмічної організації під 

час співу, а й самого моменту вступу другого хору з «нашаруванням». 

Підкреслимо, що другий хор вступає одразу після завершення останнього складу 

строфи, не дочекавшись самого зняття першого (за умови, якщо завершення 

строфи та початок наступної співпадає одному складу гармонії).  
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В даному аспекті необхідно слідкувати за твердою атакою звуку, уникаючи 

виштовхування. Якщо друга строфа починається з нової гармонії чи іншого 

розташування хорових партій (наприклад T та D), використовується цезура. У 

такому випадку важливо, щоб даний спосіб поперемінного вступу голосів був 

збережений протягом всього піснеспіву.  

Окремо зупинимось на практичній складовій співу антифону «Бог 

Господь» гласу восьмого Києво-Печерського розспіву, зміст якого розкриває 

Євангельську подію в’їзду Христа в Єрусалим: 

 
 Оскільки духовний піснеспів виконується антифоном чотири рази 

поперемінно двома хорами5, рекомендується звернути увагу на якість 

інтонування двох складів «Бо» та «го» зі збереженням високої позиції звуку та 

об’ємної голосної «о», без різкого вібрато.  

Важливо зберігати «енергію приголосних» (термін Д. Болгарського), 

відповідаючи славослівному настрою короткого піснеспіву. Оскільки для Києво-

Печерського розспіву, характерним є урочиста милозвучність, духовна 

проникливість, піднесена молитовність, широта мелодичної лінії, за 

Д. Болгарським (2024), необхідно слідкувати за відповідним характером 

звуковедення у випадках зміни гармонії чи під час кадансових зворотів.  

                                                            
5 Під час ранішнього богослужіння (на Утрені). 
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Для співу дрібними тривалостями важливо постійно зберігати внутрішнє 

відчуття такту як цілості, за О. Цалай-Якименко (2000:13), не уникаючи вірних 

наголосів у словах молитви, які означено в хоровій партитурі, наприклад:  

 
 

Питання для самоконтролю: 

1. Яке розширення кадансів є характерним для псалмодичних напівів? 

2. У чому полягають особливості антифонного співу? 

3. За яких обставин використовується цезура під час антифонного 

принципу виконання?  

 

3. Стихіра «Господі, воззвах», псалом «Бог Господь», 

тропар та кондак воскресний, ірмоси воскресного канону 

як змінні піснеспіви в системі осьмогласся 

Змінні піснеспіви відіграють ведучу роль в церковній практиці. Зупинимось 

на функціонуванні деяких змінних піснеспівів в рамках богослужіння. 

 Стихіра «Господи, воззвах» виконується на початку Всенічного бдіння, 

після співу  103 псалма «Благослови, душе моя Господа», читання кафізми 

чи співу псалма «Блажен муж»; 

 псалом 117 «Бог Господь, і явися нам» виконується антифоном чотири 

рази на початку ранішнього богослужіння – Утрені. За даним наспівом 

співаються в подальшому тропарі свята (в даному випадку – воскресні); 

 тропарі та кондаки виконуються під час Всенічного бдіння (на Утрені) та 

під час Божественної Літургії (після Малого входу); 
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 канон виконується під час Всенічного бдіння (на Утрені).  

Під час співу змінних піснеспівів рекомендується звертати увагу на 

послідовність мелодичної структури рядків, які вказано за відповідним 

порядковим номером в самій партитурі, що покращить практику 

запам’ятовування системи осьмогласся. Наприклад, стихірний наспів гласу 

першого складається із п’яти мелодичних рядків, які чергуються, та заключного. 

На прикладі виконання кондака воскресного та однієї пісні ірмосу (за вибором) 

кожного з восьми гласів пропонуємо закріпити навичку співу молитви з текстом 

без нот (спів за моделлю наспіву тропаря та пісні ірмосу).  

 

ГЛАС ПЕРШИЙ 

Стихірний наспів гласу першого складається із п’яти мелодичних рядків: 
першого, другого, третього, четвертого, які чергуються, заключного – п’ятого.  

«Господи, воззвах», глас 1 
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Тропарний наспів гласу першого складається із двох мелодичних рядків: 
першого та другого, що чергуються, другого – заключного.  

«Бог Господь», глас 1 

скорочений грецький розспів 
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Тропар воскресний, глас 1 
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Кондак воскресний, глас 1  
Воскресл єси я́ко Бо́г із гро́ба во сла́ві, / і мір совоскресил єси́; / і єстество́ 
человіческоє я́ко Бо́га воспіва́єт Тя́, і сме́рть ісчезе;/ Ада́м же лику́єт, Владико; / 
Єва нині от у́з ізбавля́єма ра́дуєтся, зову́щи: / Ти єси, Іже всім подая́, Христе, 
воскресеніє. 

Наспів ірмосів гласу першого грецького розспіву складається із двох 
мелодичних рядків: першого та другого, що чергуються, заключного – другого.  

Ірмос 1 воскресного канону, глас 1 
 

  

 
 

 
  

Ірмос 3. Єдине відий / человіческаго существа немощ, / і милостивно в не 
воображся, / препояши мя с висоти силою, / єже вопіти Тебі, Святий:/ 
одушевленний храме неізреченния слави Твоєя, Человіколюбче. 

Ірмос 3. Гору Тя благодатію Божією приосіненную, / прозорливима 
Аввакум усмотрив очима, / із Тебе ізити Ізраілеву провозглашаше Святому, / во 
спасеніе наше і обновленіе. 

Ірмос 4. Просвітивий сіянієм пришествія Твоєго Христе, / і освітивій 
Крестом Твоїм міра конци, / сердца просвіти світом Твоєго богоразумия, / 
православно поющих Тя. 
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Ірмос 5. Обиде нас послідняя бездна, / ність ізбавляяй, / вмінихомся, яко 
овци заколенія. / Спаси люди Твоя, Боже наш: Ти бо кріпость немощствующих/ і 
ісправленіє. 

Ірмос 6. Тебе умную Богородице, пещь / разсмотряєм вірнії: / якоже бо 
отроки спасе три Превозносимий, / мір обнови во чреві Твоем всеціл, / хвальний 
отцев Бог, / і препрославлен. 

Ірмос 7. В пещи отроци Ізраілеві, / якоже в горниле добротою благочестия, 
/ чистее злата блещахуся, глаголюще: / благословите вся дела Господня Господа, 
/ пойте и превозносите / во вся веки. 
Ірмос 8. Образ чистаго Рождества Твоего, / огнепалимая купина показа 
неопальная: / і нині на нас напастей свиріпіющую угасити молимся пещь, / да Тя, 
Богородице, непрестанно величаем.  
 
Завдання: 

Спів стихіри «Господи, воззвах», псалма «Бог Господь», тропаря та 
кондака воскресного, однієї пісні ірмосу (за вибором) гласу першого.  

 
ГЛАС ДРУГИЙ 

Стихірний наспів гласу другого складається із п’яти мелодичних рядків: 
першого – початкового, другого, третього, четвертого, які чергуються, 
заключного – п’ятого.  

«Господи, воззвах», глас 2 
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Тропарний наспів гласу другого складається із трьох мелодичних рядків: 

першого та другого, що чергуються,  заключного – третього.   
«Бог Господь», глас 2  

(скорочений грецький розспів)
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Тропар воскресний, глас 2 

  

  

  

  

 
Кондак воскресний, глас 2  

Воскресл єси от гро́ба, Всесильне Спа́се, / і а́д відів чу́до, ужасеся, / і мертвії 
воста́ша. / Тва́рь же відящи сра́дуєтся Тебі, / і Ада́м свеселится, / і мір, Спа́се мо́й, 
воспіва́єт Тя́ присно. 



22 
 

Наспів ірмосів гласу другого знаменного розспіву складається із чотирьох 
мелодичних рядків: першого, другого, третього, що чергуються, заключного – 
четвертого.   

Ірмос 1 воскресного канону, глас 2 

 

 

 

 
Ірмос 3. Процвіла єсть пустиня, яко крін, Господи, / язическая неплодящая 

церков, / пришествієм Твоїм, / в нейже утвердися моє сердце. 
Ірмос 4. Пришел єси от Діви, не ходатай, ні ангел, / но Сам Господи, 

воплощся, / і спасл єси всего мя человіка. / Тім зову Ти: / слава силі Твоей 
Господи. 

Ірмос 5. Ходатай Богу і человіком бил єси Христе Боже: / Тобою бо 
Владико, к Світоначальнику Отцу Твоєму, / от нощі невідінія, / приведеніє імами. 
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Ірмос 6. В біздні гріховній валяяся, / неізслідную милосердія Твоєго 
призиваю бездну: / от тлі, Боже мя возведи. 
Ірмос 7. Богопротивноє велініє беззаконнующаго мучителя / висок 

пламень вознесло єсть: / Христос же простре богочестивим отроком росу 
духовную, / Сий благословен, і препрославлен. 

Ірмос 8. Пещь іногда огненная в Вавилоні дійства разділяше, / Божіїм 
велінієм халдеї опаляющая, / вірния же орошающая, поющия: / благословіте вся 
діла Господня Господа. 

Ірмос 9. Безначальна Родителя Син, Бог і Господь, / воплощся от Діви нам 
явися, / омраченная просвітити, / собрати расточенная: / Тім Всепітую 
Богородицю величаєм. 
Завдання: 

Спів стихіри «Господи, воззвах», псалма «Бог Господь», тропаря та 
кондака воскресного, однієї пісні ірмосу (за вибором) гласу другого.  

 

ГЛАС ТРЕТІЙ 

Стихірний наспів гласу третього складається із трьох мелодичних рядків: 
першого та другого, що чергуються,  заключного – третього.  

«Господи, воззвах», глас 3 
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Тропарний наспів гласу третього будується на основі трьох мелодичних 

рядків: першого та другого, що чергуються, третього – заключного. Перший 
рядок складається з двох варіантів: а та б. 

«Бог Господь», глас 3 
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Тропар воскресний, глас 3 
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Кондак воскресний, глас 3 

Воскресл єси́ днесь із гро́ба, Щедре, / і на́с возвел єси́ от вра́т смертних: / днесь 
Ада́м лику́єт, і ра́дуєтся Єва, / вку́пі же і проро́ци з патріа́рхи воспіва́ют 
непреста́нно / Боже́ственную держа́ву вла́сті Твоєя́. 

Наспів ірмосів гласу третього знаменного розспіву складається із трьох 
мелодичних рядків: першого та другого, що чергуються, заключного – третього.    

Ірмос 1 воскресного канону, глас 3 
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Ірмос 3. Іже от не сущих вся приведий, / Словом созидаємая, / совершаємая 
Духом, / Вседержителю Вишній, / в любві Твоєй утверди мене. 
Ірмос 4. Положил еси к нам Твердую любовь Господи, / Единороднаго бо 
Твоего Сина за ни на смерть дал єси. / Тімже Ти зовем благодаряще: / слава 

силі Твоєй Господи. 
Ірмос 5. К Тебі утренюю всіх Творцу, / преімущему всяк ум мірові: / зане 
світ повелінія Твоя: / в нихже настави мя. 
Ірмос 6. Бездна послідняя гріхов обиде мя, / і ісчезаєт дух мой: / но 
прострий Владико високую Твою мишцу, / яко Петра мя, Управителю, 

спаси. 
Ірмос 7. Якоже древле благочестивия три отроки оросил еси / в пламені 
халдейстім, / світлим Божества огнем и нас озари, / Благословен єси, 

взивающия, Боже Отец наших. 
Ірмос 8. Нестерпимому огню соєдинившеся, / богочестія предстояше 

юноши, / пламенем же невреждени, / Божественную піснь пояху: / благословите 
вся діла Господня Господа, / і превозносите во вся віки. 

Ірмос 9. Новоє чудо и боголіпноє, / Дівическую бо дверь затворенную, яві 
проходит Господь, / наг во вході, і Плотоносец явися во ісході Бог, / і 

пребиваєт Дверь затворена: / Сію неізреченно, яко Богоматерь величаєм. 
 
Завдання: 
Спів стихіри «Господи, воззвах», псалма «Бог Господь», тропаря та 

кондака воскресного, однієї пісні ірмосу (за вибором) гласу третього.  
 
 

ГЛАС ЧЕТВЕРТИЙ 

Стихірний наспів гласу четвертого складається із шести мелодичних 

рядків: першого та другого –початкового, третього, четвертого, п’ятого, що 

чергуються та шостого заключного. 
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 «Господи, воззвах», глас 4 
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Тропарний наспів гласу четвертого будується на основі трьох мелодичних 

рядків: першого та другого, що чергуються, третього – заключного. 

«Бог Господь», глас 4 

 
Тропар воскресний, глас 4 
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Кондак воскресний, глас 4  

Спа́с і Ізба́витель мо́й / із гро́ба, я́ко Бо́г, / воскреси от у́з земноро́дния, / і врата́ 
а́дова сокруши́, / и я́ко Владика воскресе тридневен. 

Наспів ірмосів гласу четвертого знаменного розспіву складається із 
чотирьох мелодичних рядків: першого, другого, третього, що чергуються, 
четвертого – заключного.  

Ірмос 1 воскресного канону, глас 4 
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Ірмос 3. Веселится о Тебі Церковь Твоя Христе, зовущи: / Ти моя Кріпость, 
Господи, / і Прибіжище, і Утвержденіе. 

Ірмос 4. Вознесена Тя відівши Церковь на Кресті, / Солнце праведноє, / ста 
в чині своєм, / достойно взивающи: / слава силі Твоєй Господи. 

Ірмос 5. Ти, Господи мой, Світ в мір пришел еси, / Світ Святий, обращаяй 
із мрачна невідінія, / вірою воспівающия Тя. 

Ірмос 6. Пожру Ти со гласом хваленія, Господи, / Церковь вопієт Ти, / от 
бісовскія крове очищшися, / ради милості от ребр Твоїх / істекшею Кровію. 

Ірмос 7. В пещі Авраамстії отроци персідстій, / любовію благочестія паче, 
/ нежелі пламенем опалями, взиваху: / благословен єси в храмі Слави Твоєя, 

Господи. 
Ірмос 8. Руці распростер Даніїл, / львов зіянія в рові затче: / огненную же 
силу угасиша, / добродітелію препоясавшеся, / благочестія рачителі 

отроци, взивающе: / благословіте вся діла Господня Господа. 
Ірмос 9. Камень нерукосічний, / от несікомия гори Тебе Діво / 

краєугольний отсічеся, / Христос, совокупивий разстоящаяся єстества. / Тім 
веселящеся Тя, Богородице, величаєм. 
 
Завдання: 

Спів стихіри «Господи, воззвах», псалма «Бог Господь», тропаря та 
кондака воскресного, однієї пісні ірмосу (за вибором) гласу четвертого.  
 

 

ГЛАС П’ЯТИЙ 

Стихірний наспів  гласу п’ятого складається із чотирьох мелодичних 

рядків: першого та другого, які є початковим, третього, четвертого, п’ятого, що 

чергуються, шостого – заключного. 
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«Господи, воззвах», глас 5 

 

 

 

 

 

 
Тропарний наспів  гласу п’ятого складається із чотирьох мелодичних 

рядків: першого, другого та третього, що чергуються, четвертого – заключного. 
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«Бог Господь», глас 5 

 
Тропар воскресний, глас 5 
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Кондак воскресний, глас 5  

Ко а́ду, Спа́се мо́й соше́л єси, / і врата́ сокруши́вий я́ко Всесилен, / умерших я́ко 
Созда́тель совоскресил єси́, / и сме́рті жа́ло сокруши́л єси́, / і Ада́м от кля́тви 
ізба́влен бисть,  Человіколю́бче. Тімже всі зовем: спаси на́с, Го́споди. 

 
Ірмос 1 воскресного канону, глас 5 
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Ірмос 3. Водрузивий на ничесомже землю повелінієм Твоїм, / і повісивий 
неодержимо тяготіющую, / на недвижимім, Христе, камені заповідей Твоїх, / 
Церков Твою утверди, / Єдине Блаже і Человіколюбче. 

Ірмос 4. Божественноє Твоє разумів істощаніе, / прозорливо Аввакум, 
Христе, / со трепетом вопіяше Тебі: / во спасеніє людей Твоїх / спасти помазанния 
Твоя пришел єси. 

Ірмос 5. Одіяйся світом яко ризою, / к Тебі утренюю, і Тебі зову: / душу 
мою просвіти омраченную Христе, / яко Єдин Благоутробен. 

Ірмос 6. Неістовствующеєся бурею душетлінною, / Владико Христе, 
страстей море укроти, / і от тлі возведи мя яко Благоутробен. 

Ірмос 7. Превозносимий отцев Господь пламень угаси, / отроки 
ороси, согласно поющия: / Боже, благословен еси. 

Ірмос 8. Тебі, Вседітелю, в пещі отроци, / всемірний лик сплетше пояху: / 
діла всякая Господа пойте, / і превозносите во вся віки. 

Ірмос 9. Ісаіє ж ликуй, Діва імі во чреві / і роди Сина Еммануіла, / Бога же 
і Человіка, / Восток Імя Єму: / Єгоже величающе, Діву ублажаєм. 
 
Завдання: 

Спів стихіри «Господи, воззвах», псалма «Бог Господь», тропаря та 
кондака воскресного, однієї пісні ірмосу (за вибором) гласу п’ятого.  

 
ГЛАС ШОСТИЙ 

Стихірний наспів гласу шостого складається із чотирьох мелодичних 

рядків: першого, другого, третього, що чергуються, четвертого – заключного. 
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«Господи, воззвах», глас 6 

  

  

  

  

  

 
Тропарний наспів гласу шостого складається із трьох мелодичних рядків: 
першого та другого, що чергуються, третього – заключного.  
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«Бог Господь», глас 6 

 скорочений болгарський розспів 

 
Тропар воскресний, глас 6 
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Кондак воскресний, глас 6  

Живонача́льною дла́нію / умершия от мра́чних удо́лій, / Жизнода́вец, воскресив 
всіх Христо́с Бо́г, / воскресеніє подаде́ человіческому ро́ду: / єсть бо всіх 
Спаситель, / воскресеніе і живо́т, і Бо́г всіх. 

Ірмос 1 воскресного канону, глас 6  
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Ірмос 3. Ність свят, / якоже Ти Господи Боже мой, / вознесий рог вірних 

Твоїх Блаже, / і утвердивий нас на камені / ісповіданія Твоєго. 
Ірмос 4. Христос моя сила, / Бог і Господь, / Честная Церковь боголіпно 

поєт взивающи, / от смисла чиста о Господі празднующи. 
Ірмос 5. Божиїм світом Твоїм Блаже, / утренюющих Ти душі любовію 

озари, молюся, / Тя відіти Слове Божій, істиннаго Бога, / от мрака гріховнаго 
взивающа. 

Ірмос 6. Житейское море воздвизаємоє зря напастей бурею, к тихому 
пристанищу Твоєму притек вопію Ти: возведи от тлі живот мой, 
Многомилостиве. 

Ірмос 7. Росодательну убо пещь соділа ангел преподобним отроком, халдеї 
же опаляющеє велініе Божіє, мучителя увіща вопіти: благословен єси Боже отец 
наших. 

Ірмос 8. Із пламене преподобним росу істочил єси, / і праведнаго жертву 
водою попалил єси: / вся бо твориши Христе, токмо єже хотіти, / Тя превозносим 
во вся віки. 

Ірмос 9. Бога человіком невозможно відіти, / на Негоже не сміют чини 
ангельстії взирати: / Тобою же Всечистая, / явися человіком Слово воплощенно/ 
Єгоже величающе, / з небесними вої Тя ублажаєм. 
 
Завдання: 

Спів стихіри «Господи, воззвах», псалма «Бог Господь», тропаря та 
кондака воскресного, однієї пісні ірмосу (за вибором) гласу шостого.  

 
ГЛАС СЬОМИЙ 

Стихірний наспів гласу сьомого складається із чотирьох мелодичних 

рядків: першого, другого та третього, що чергуються, четвертого – заключного. 

«Господи, воззвах», глас 7 
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Тропарний наспів гласу сьогомого будується із трьох мелодичних рядків: 

першого та другого, що чергуються, третього – заключного. 
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«Бог Господь», глас 7  

скорочений болгарський розспів 

 
Тропар воскресний, глас 7  
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Кондак воскресний, глас 7 
Не ктому́ держа́ва смертная / возмо́жет держа́ти человіки: / Христо́с бо сниде, 
сокруша́я і разоря́я сили єя́. / Связу́ем бива́єт а́д, / проро́ци согла́сно ра́дуются, / 
предста́, глаго́люще, Спа́с су́щим в вірі: / ізідите, вірнії, в воскресеніє. 

Наспів ірмосів гласу сьогомого складається із трьох мелодичних рядків: 
першого та другого, що чергуються, третього – заключного. 

Ірмос 1 воскресного канону, глас 7 

  

  

  

 

Ірмос 3. В началі небеса / всесильним Словом Твоїм утверждей Господи 
Спасе, / и вседітельним і Божиїм Духом всю силу їх, / на недвижимім мя 

камені / ісповіданія Твоєго утверди. 
Ірмос 4. Отча нідра не оставль, / і сошед на землю Христе Боже, / тайну 

услишах смотренія Твоего, / и прославих Тя Єдине Человіколюбче. 
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Ірмос 5. Нощь не світла невірним Христе, / вірним же просвіщеніє в 
сладості словес Твоїх: / сего ради к Тебі утренюю, / і воспіваю Твоє 

Божество. 
Ірмос 6. Плавающаго в молві житейских попеченій, / з кораблем 

потопляєма гріхи, / і душетлінному звірю приметаєма, / яко Іона Христе, вопію 
Ти: / із смертоносния глубини возведи мя. 

Ірмос 7. Пещь отроци огнепальну / древле росоточащу показаша, / єдинаго 
Бога воспівающе, і глаголюще: / превозносимий Отцев Бог, і препрославлен. 

Ірмос 8. Неопальная огню в Сінаї причащшаяся Купина, / Бога яви 
медленоязичному і гугнивому Мойсеові, / і отроки ревность Божія три 
непреборимия во огні півци показа: / вся діла Господня Господа пойте, / і 
превозносите во вся віки. 

Ірмос 9. Нетлінія іскушенієм Рождшая, / і всехитрецу Слову плоть 
взаімодавшая, / Мати Неіскусомужная Діво Богородице: / Пріятелище 
Нестерпимаго, / Село Невмістимаго Зиждителя Твоего, / Тя величаем. 
 
Завдання: 

Спів стихіри «Господи, воззвах», псалма «Бог Господь», тропаря та 
кондака воскресного, однієї пісні ірмосу (за вибором) гласу сьомого.  

 

ГЛАС ВОСЬМИЙ 

Стихірний наспів гласу восьмого складається із трьох мелодичних рядків: 
першого та другого, що чергуються, третього – заключного. 

«Господи, воззвах», глас 8 
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Тропарний наспів гласу восьмого складається із двох мелодичних рядків: 

першого та другого, що чергуються, другого – заключного.  
«Бог Господь», глас 8 

розспів Києво-Печерської Лаври 
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Тропар воскресний, глас 8 

 

 
Кондак воскресний, глас 8  

Воскрес із гро́ба, умершия воздвигл єси, / і Ада́ма воскресил єси, / і Єва ліку́єт во 
Твоєм воскресенії, / і мірстії конци торжеству́ют / єже із мертвих воста́нієм Твоїм, 
Многомилостиве. 

Наспів ірмосів гласу восьмого грецького розспіву складається із трьох 
мелодичних рядків: першого та другого, що чергуються, третього заключного  

Ірмос 1 воскресного канону, глас 1 
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Ірмос 3. Утверждей в началі небеса разумом, / і землю на водах основавий,/ 

на камені мя, Христе, заповідей Твоїх утверди, / яко ність свят, паче Тебе / Єдине 
Человіколюбче. 

Ірмос 4. Ти моя кріпость Господи, / Ти моя і сила, / Ти мій Бог, Ти моє 
радованіє, / не оставль нідра Отча, / і нашу нищету посітив. / Тім с пророком 
Аввакумом зову Ти: / силі Твоєй слава Человіколюбче. 

Ірмос 5. Вскую мя отринул єси / от лиця Твоєго Світе незаходимий, / і 
покрила мя єсть чуждая тьма окаяннаго; / но обрати мя, / і к світу заповідей Твоїх 
/ путі моя направи, молюся. 

Ірмос 6. Очисти мя Спасе, / многа бо беззаконія моя, / і із глубини зол 
возведи, молюся: / к Тебі бо возопіх, і услиши мя, / Боже спасенія моєго. 

Ірмос 7. Божія снизхожденія / огнь устидіся в Вавілоні іногда: / сего ради 
отроци в пещі радованною ногою, / яко во цвітниці ликующе пояху:/ благословен 
єси Боже отец наших. 

Ірмос 8. Седмерицею пещь / халдейскій мучитель богочестивим неістовно 
разжже, / силою же лучшею спасени сія відів, / Творцу і Ізбавителю вопіяше:/ 
отроци благословіте, / священници воспойте, / людіє превозносіте во вся віки. 

Ірмос 9. Ужасеся о Сем небо, / і землі удивишася конци, / яко Бог явися 
человіком плотски, / і чрево Твоє бисть пространнійшеє небес. / Тім Тя 
Богородицу, / ангелов і человік чиноначалія величают. 
Завдання: 

Спів стихіри «Господи, воззвах», псалма «Бог Господь», тропаря та 
кондака воскресного, однієї пісні ірмосу (за вибором) гласу восьмого.  



47 
 

 
Резумуючи усе вище викладене, виокремимо засадничі позиції.  

Спів як феномен музично-виконавської культури об’єднує весь чин 

богослужіння. У богослужбовій співочій практиці увиразнюється його сенс – 

Богоспілкування (вертикальна комунікація). Тож молитовність є панівним 

критерієм, що втілює онтологічну сутність церковного співу і відповідає 

позачасовому виміру богослужіння. 

Виконавська специфіка церковного співу полягає у єдності слова-логоса та 

музичної інтонації. Саме тому архетиповою якістю православного співу є спів a 

cappella. 

Для ефективної самостійної роботи здобувачів освіти за означеною 

тематикою, вважаємо за доцільне перелічити ключові позиції практичного 

опанування змінних піснеспівів у співочій практиці православного богослужіння: 

- наслідуванння послідовності мелодичної структури рядків, які вказано за 

відповідним порядковим номером в самій партитурі, що покращить практику 

запам’ятовування системи осьмогласся; 

- визначення логіки музичного розгортання, у тому числі стрибків та 

амбітусу мелодичної поспівки, що характеризує конкретний глас; 

- зосередження уваги в процесі виконання на домінуючих та кінцевих 

тонах, відповідних мелодичних формулах-поспівках стихірного, тропарного та 

ірмологічного наспіву осьмогласся; 

- слуховний контроль за динамічною врівноваженістю зі збереженням 

ясності церковнослов’янського тексту, оскільки для силабічного співу властивим 

є розмірена речитація; 

-  під час співу ірмосів воскресного канону, який, можна вважати вершиною 

Утрені, збереження єдиного темпо-ритму як цілісності, оскільки стійка ритмічна 

організація є важливою в церковно-пісенній практиці. Рекомендується не 

прискорювати чи заповільнювати в процесі співу.  
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Отже, запропоновані методичні рекомендації спрямовані на системне 

формування знань і практичних умінь здобувачів освіти, вдосконалення 

виконавських навичок у контексті богослужбової співочої практики, що слугує 

орієнтиром в розумінні церковної традиції, оскільки пов’язане з формуванням 

мислення музиканта-практика на засадах національної ідентифікації та духовно-

світоглядних цінностей. 

 

4. Словник окремих богослужбових термінів та понять 
Антифон, антифонний спів  (з грец. αντιφωνος – який звучить у 

відповідь)  – принцип почергового виконання двома хорами  (чи соліста та хору).  

Всенічна – богослужіння, яке відбувається ввечері напередодні шанованих 

святкових днів та готує мирянина до участі в Божественній Літургії. Складається 

з Вечірні, Утрені та Першого часу. 

Гимнографія (з грец. hymnos – гимн, grapho – пишу) – корпус 

богослужбових піснеспівів, зафіксованих у богослужбових книгах та складається 

з трьох основних складових, а саме: славильні, прохальні та покаянні піснеспіви.  

Єктенія  (з грец.  ἐκτενής – протяжне моління) – молитовне звернення до 

Господа. В богослужбовій практиці існують чотири види єктеній («Велика 

єктенія» чи «Мирна єктенія», «Мала єктенія», «Сугуба єктенія», «Прохальна 

єктенія», а також «Заупокійна єктенія», «Літійна єктенія», «Єктенія за 

оглашенних»).  

Ірмос  (з грец. εἱρμός – зв’язок) – перша строфа, що розпочинає кожну пісню 

канону.  

Канон  ( з грец. κανών – правило) – це багатострофний твір, виконується на 

ранішньому богослужінні та складається із 9 пісень. Кожна піснь будується із 

початкового ірмоса, тропарів та катавасії.  

Кондак (з грец. κοντάκιον – короткий) – короткий піснеспів, який за змістом 

є продовженням тропаря.  
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Літургія (з грец. λειτουργία – спільна справа) – центральне богослужіння в 

церковній традиції. Літургія ділиться на три частини: Проскомідія, Літургія 

оглашенних, Літургія вірних.  

Малий вхід – чин виходу священнослужителів з Євангелієм під час 

Божественної Літургії, що символізує вихід Іісуса Христа на спільне служіння.  

Мінея ( з грец. μηνιαίος – місячний) - богослужбова книга, до якої входять 

змінні піснеспіви нерухомого річного богослужбового кола. Існує три види 

Міней: Мінея місячна (службова), Мінея загальна, Мінея святкова (празнична).  

Монодія – це одноголосний спів, що становить найдавніший пласт 

церковної співочої культури, успадкований із Візантії, представлений співом з 

ісоном. 

Октоїх (з грец. Ὀκτώηχος – осьмогласник) – одна із найуживаніших 

богослужбових книг у церковній співочій практиці, що складається із піснеспівів 

седмичного кола та підпорядкована системі осьмогласся. Кожен із восьми гласів 

вживається протягом тижня (седмиці).     

Осьмогласся  (з грец. ὀκτώ вісім, ἦχος голос) – універсальна система  

ладової організації давнього богослужбового співу у часопросторі всієї 

православної традиції, сформована у VII столітті преподобним Іоанном 

Дамаскіним.  

Псалми – гимнічні піснеспіви, які репрезентують музичну складову 

Псалтиря.  

Стихіра (στιχηρὰ – віршований рядок) – строфа різного обсягу та змісту, що 

складається  із 8-12 рядків-фраз.  

Тріодь  (з грец. Τριῴδιον – трипіснець) – богослужбова книга, до якої 

входять тексти змінних піснеспівів рухомого річного богослужбового кола, 

будується із двох частин. До Тріоді Пісної входять піснеспіви підготовчих тижнів 

Великого посту (Неділя митаря і фарисея та ін.), самого періоду Великого посту 
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та Страсної седмиці. Тріодь Цвітна складається із піснеспівів від  Неділі 

Христового Воскресіння до Неділі Всіх Святих.  

Тропар (з грец. τροπάριο – переможний знак, лад) – це короткий піснеспів, 

що складений на честь свята чи святого, найчастіше можна зустріти в річному 

колі богослужінь. 
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	Кондак воскресний, глас 3
	Воскресл єси́ днесь із гро́ба, Щедре, / і на́с возвел єси́ от вра́т смертних: / днесь Ада́м лику́єт, і ра́дуєтся Єва, / вку́пі же і проро́ци з патріа́рхи воспіва́ют непреста́нно / Боже́ственную держа́ву вла́сті Твоєя́.
	Кондак воскресний, глас 4
	Спа́с і Ізба́витель мо́й / із гро́ба, я́ко Бо́г, / воскреси от у́з земноро́дния, / і врата́ а́дова сокруши́, / и я́ко Владика воскресе тридневен.
	Кондак воскресний, глас 5
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